1angula

langula (in this mg. only Skt. Lex.), penis: °la-
chinnah Mvy 8868 = Tib. pho mtshan (chad pa).

L3da, m., also adj., f. Ladi (cf. Pali Lala, Pkt. Lada,
the latter identified by Sheth with Skt. Lata), n. of a
country or province, and pl. people, in India: Ladodresu
(read °dresu?) tatha Sindhau Mmk 233.7; Ladi vaca,
the language of L., id. 9; Ladanam janapade Mmk 624.8;
°nam adhipatir 625.2, 17.

ladika (cf. Schmidt, Nachtrige, s.v., citing Skt.
1adika), boy: Mvy 4076 = Tib. bus pa.

ladita, ppp. (cf. next; = Skt. lalita; Gr. laqd°),
cherished: sa tair jhatibhis tatha ladito... Av 1.206.12;
by em. (? see Corrig. p.210) i.277.9. [In LV 80.17 (vs)
read tadita, bealen (subject ghanta) for Lefm. ladita,
vv.ll. 1al°, nad°.]

ladyate, pass. (to Skt. lalayati, Pali laleti), is cherished,
fondly tended: MSV iii.134.22.

lapana, m. (Pali only nt., n. act.), speaking, one who
speaks (n. ag.): gathabhir gitabhir °nah Mvy 849, said
of a Bodhisattva.

-lapika, adj. (= Skt. -lapin plus -ka), talking, in
manusya-lapiko §uko Mv i.271.13 (prose), a parrot talking
in human speech; so mss.; Senart °syaldpiko, because of
the parallel °syaldpino (Skt. alapin) 1.274.3, which perhaps
justifies the em.; yet Skt. has -lapin.

labha-niscikirsa, °su-td, labha-nispadana, see the
second parts of the cpds.

[1abha, in 1abha te maharajo sulabdhd Mw 1.226.14
(prose), taken as fem. by Senart, wrongly; it is n. pl. m.;
so also in the parallels alleged in Senart’s note, incl. Pali
Dhp. 204.]

-labhika (Skt. libha plus -ika, or -labhin plus -ka;
cf. AMg. labhiya acc. to Sheth, liabh-yukta, labh-wil#),
leading to the acquisition of . . .; see s.v. ksaya (2); sarva-
labhikam MSV iii.93.4, (the rule) regarding all profils;
refers to 99.20, (parivasikasya) sarvapascic ca labho
deyah, a probalioner gets a share last of all.

1labhin (Skt. rare and recorded only ifc.), acquiring,
getting, with gen., once loc. (labhino bhavanti dharanisu
te sada ... RP 11.6, vs): pratisamvidam labhy abhut SP
200.11 (prose); vimananam labhi 349.12 (prose); bodhi-
sattvavimoksasya labhini Gv 287.8 (prose); labhini
bhavati divyanam gandhanam (etc.) Mv i.210.18 = ii.14.19
(prose); similarly i.211.9 = ii.15.8; 1abhi plus gens.
ii.139.10 fI.; 1iii.200.14; 201.3; alabhy (masc.) eva saml
(= san, being one thal gets nothing) labhy aham asmy
anityasamjiidya ... Bhik 26b.5-27a.1.

Lama, n. of a yogini or similar demoness: Sadh
425.13; 439.10.

lalapya (m.? == Pali lalappa), = next, q.v., lamen-
tation: so read in Mv i.154.14 (vs) for lalasya(-§oka-, with
v.l., or text -soka-, -parideva-).

lalapyana, nt. (to Skt. lalapyate with -ana; = Pali
lalappana, also in definition of parideva), lamentation:
°nam paridevah Siks 222.8 (definition).

lalayita, m. (! to Skt. lalayati, caus. of root lal-;
formally, MIndic ppp. based on caus. present, for Skt.
1alita), perh. desire (or, with Foucaux, jouissance): iha
°yitd sarve martya divya bhavagraparyantah, tyakta
mayd... LV 374.7 (vs).

lalasaka, f. °ika, adj. (= Skt. lalasa, plus endearing
-ka; acc. to MW. °saka occurs in Pkt., but it is not recorded
in Sheth or Ratnach.), eager, desirous: rati-lalasikim LV
322.16; kama-su-lalasikdm 323.9; both in wvss, both of
daughters of Mara.

[lalasya, see lalapya.]

lalatika (cf. Skt. lalati, id.), forehead: °kdm anupra-
yacchatah (dual) MSV iii.16.7, give applause, = Pali
nalatikam pi denti Vin. ii.10.30; PTSD frown, which
is impossible in the context; see SBE 17.349 with
note 4.
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ludita

Lasya, n. of a goddess or yogini (Dance personified):
Sadh 157.12 ete.; 324.6.

-likhitaka, adj. (to likhita, ppp.; seems to have -ka
svarthe), peeled, stripped, of sugar-cane: (asti) madhutar-
panam likhitaka§ ceksavah; te madhutarpanam iksu-
likhitakdm§$ cadaya... LV 382.10 (prose).

lingita (nt.; = Skt. alingita, perhaps to be adopted
here by em., but forms of ling-, without a-, seem to be
reported, tho rarely, from Skt., see BR; Pali, as lingiya,
Therig. 398, comm. alingetva; and Pkt.,, see Sheth),
embrace: -capeta-lingita-cumbita- ete. Lank 119.14; all
erotic practices; Suzuki, absurdly, suggesting!

Licchavi (= Pali id.), or Litsavi (Suv), n. of a people,
with capital Vaidali: Mv i.254.15 (v.l. Le®), 17 (in the
sequel regularly Le®, q.v.); ii.76.8; Divy 55.18 fi.; 136.8;
Mmk 621.13; Litsavi (confirmed Tib.) Suv 13.1 ff. Cf.
Licchivi, Manu 10.22, and see Lassen IA. 1.138 note 1.

lipi, f. (Skt.), writing; in LV 125.19 ff. the Bodhi-
sattva lists 64 kinds of script; in Mv i.135.5 ff. a similar
but much shorter list; Senart’s note compares the two.
Non-Skt. items from either list are included here.

lipika (from lipi), writer, clerk, scribe: Divy 293.5, 9.

-lda, ifc. Bhvr. for lida = Skt, lila (§ 2.46), grace,
atfractiveness: suSlaksna-sulida-vastravaradharini (Maya)
LV 41.9 (prose); salida-rupah (apsarases) 49.9 (vs);
sadréalinga-lidah (Bodhisattvas) Gv 378.26 (prose).

lina, adj. (= Pali id.; not in this sense in Skt.; for
true definition see CPD s.v. alina, q.v.; wrongly Childers
and PTSD), dispirited, faint-hearted: Mvy 7269 = Tib.
zhum pa; 850 apagata-lina-citta (of Bodhisattvas); Siks
20.15 linam cittam bodhisattvanam na samvidyate. Cf.
2 lyati.

lina-td, Siks 179.14, and °tva, nt., 180.10, abstr.
from prec.

lipyase, thou arf stained: Gv 389.2, prob. misprint for
lipyase.

1 liyati (= Skt. di-), flies, only in cpds.; see abhi-,
ava-, ni-, pra-1i°.

2 liyati (Skt. liyate, hardly in this mg.; cf. lina),
is cast down, dispiriled: liyanty alabhair na ca RP 13.8 (vs).

liyand (= Pali id. ; to prec. plus -ana), faintheartedness,
or sluggishness: °nam. sarva varjitvd §érpuyat sitram
idréam SP 235.9 (vs). (Burnouf faiblesse; Kern distracted-
ness.)

Iilayitatva, nt. (cf. Skt. lilayita), bodily transformation:
Mvy 9428. So Tib. lus bsgyur ba, and second Chin. gloss;
first one seems to mean swaying of the body, doubtless
thinking of the primary mg. of Skt. lila.

lilin, adj. (from Skt. lila with -in), enjoying sport or
pastime: ajaramaralill Mmk 80.3; 83.20-21.

lugna, ppp. (to lujjati; = Pali lugga, Skt. rugna),
broken: lugna-pralugna Mv ii.429.18.

? luiga: in Divy 650.22 iti lungadhyayah, colophon
to a chapter which is not given in the text; the word is
not mentioned in Index or notes; the following colophons
suggest that the chapter may have dealt with signs or
omens of some sort. Skt. Lex. lunga = matulunga, citron,
(fruit or tree); otherwise not recorded.

[-lucana, see keSa-1°]

lujjati (MIndic), °jyati, °te (= Pali lujjati; not
recorded in Pkt. Sheth or Ratnach.; = Skt. rujyate;
see also pra-lu®, vi-1u®), is broken: °jyaméanam Mv ii.356.9
(vs; v.l. pra-lu®) = iii.280.15 (vs; here Senart lujja® with
v.L); lujjanti, v.l. lujyanti (pres. pple. loc.; Senart em.
°te) Mv ii.371.3; lujjamanam, v.l. lujy°®, ii.371.13, 17, and
repeated below; lujje (aor.) ii.412.11; lujyata iti lokah
(etymologizing) Mvy 3061; lujyante AsP 256.7. See lugna.

ludati (= Pali lulati, trans. and intrans.), intrans.
stirs, moves, is agilated: 1.V 308.4 (vs) vrksa (n. pl.) ludanti.
Cf. ludita.

ludita, adj. (pple. of ludati, q.v.; = Pali lulita; cf.



